MunmCTEpCTBO HayKU U Bbicluero oopazosanus Poccuiickoit Penepanyu
benepaibHOE TOCyJapCTBEHHOE 010 KeTHOE 00pa3oBaTelIbHOE YUPExKIeHHE
BBICLLIEr0 00pa30BaHuUs

IIpopexrop 1t ‘;ﬁ,&@g :
Ka4eCcTBY oﬁpf YBAHIs:
MPOPEKTOP f” Ch v

L Saipdh T.A.

HOORUCKH /
«29» Mas 020 r.

PABOYASI IPOTPAMMA JIMCLHUIIJIMHBI (MOY.JIST)

b1.5.13.06 «TEOPUSI U IPAKTUKA BTOPOI'O HHOCTPAHHOI'O
SA3BIKA(AHTJIMUCKHUU 513bIK / HEMEUKHUH $SI3BIK /
OPAHIY3CKHNU SA3BIK)»

Hanpasnenue noaroroku/criennanbHocts: 45.03.01 dunonorus
HanpasneHHocTs (npoduns) / cnienuanusauus: «3apyOexHas Quionorus»
[IporpaMma nMoAroTOBKH: aKaJeMHUYecKas

®opma 00yueHus: ouHas

KBanudukaius (creneHb) BbIyCKHUKA: OakajaBp

Kpacnonap 2020



Pa6ouas nporpamma nucrumuinasl b1.5.13.06 «Teopust u nmpakTiuka BTOporo
HHOCTPAHHOTO SI3bIKa (AHTTTUHUCKUHN S3BIK / HEMEIIKUN SI3bIK / (PPAHITy3CKUH S3BIK)»
COCTaBJICHA B COOTBETCTBUU C (eJIepaIbHBIM TOCYAapCTBEHHBIM
oOpa3oBaTenbHBIM CTaHAapTOM BhIcIIero oopazoanus (OI'OC BO) no
HanpasiieHuto noarotoBku 45.03.01 ®unonorus

[Iporpammy cocraBuna:
T.®. Jlumapena, J01eHT, K.(.H., JTOIIEHT Jlumapesa

TOJITHCH
Pabouas nmporpamma auciurinabl b1.6.13.06 «Teopus u mpakTuka BTOPOTo
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa (AHTJTMICKUH SI3bIK / HEMELKHM A3bIK / (PpaHILy3CKUH S3bIK)»
yTBEpXkKJeHa Ha 3aceaHuu KadeIpbl aHTIMUCKOMN (ustonoruu (pa3padoTyuka)
npotokon Ne 11 «12» mas 2020 r.
N.o. 3aBeayroniero kadenpoit anrnuiickon duiionorun 3uHbKoBCcKas A.B.

3unvroeckas
IIOAITUCH

PaGouast mporpamma ob6cyxaeHa Ha 3acefaHusX Kadeapbl aHTIIUHCKON Prtonoruu
(Beimyckaroras) mpotoko Ne 11 «12» mas 2020 r.
W.o. 3aBeayromiero kadenpoit anriauiickoi ¢unonorun 3uHbkoBckas A.B.

Sunvrosckas
MOAINCH

VYTBep:K/IeHa Ha 3acelaHNH Y4eOHO-METOAMYECKO KOMUCCHH (PaKyJIbTeTa
pOMaHO-TepMaHCKON (DHIoI0TUN

npoTtokod Ne 7 «21» mas 2020 r.

[Ipencenarens YMK ¢axynbrera bononsu M.A. booonvu

MoANnHrCh

PenenseHrsr:

T.C. Henmmekyea, a-p ¢usoi. Hayk, mpod., 3aB. kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3LIKOB
OI'BOY BO «KybaHckuii rocy1apCTBEHHBIN arpapHbIit
YHUBEPCUTET

T.M. I'pymeBckas, n-p ¢unomn. Hayk, mpod., 3aB. Kadenpoit (paHiry3ckoit
¢unonorun GI'BOY BO «KybaHckuil rocy1apcTBEHHBIN
YHUBEPCUTET



1 Hesm 1 3a1a4M U3yYeHU s TUCHHUILUIHHBI (MOYJIs).

1.1 Leab ocBOEHUSA AN CHUTIIAHBI.

Henpro auctumumabl «Teopus ¥ IpakTUKa BTOPOTO MHOCTPAHHOTO s3bIKa (QHTIIMMCKUI
SI3BIK)» SBJISAETCS (POPMUPOBAHUE y CTYJECHTOB OCHOBHBIX 3HAHWU B OOJIACTH TEOPHH BTOPOTO
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa (QHTJIMICKOTO); COMOCTAaBIIsAsI BTOPOH HWHOCTPAHHBIN S3BIK C IEPBBHIM
WHOCTPAHHBIM U POJHBIM, 1aTh BO3MOXKHOCTH JIy4Ille OCO3HATh N3Y4aeMblil BTOPOl HHOCTPAHHBIN
SI3BIK, TIy0XKe TIOHITh €r0 COBPEMEHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH U OCOOEHHOCTH, a TAaK)Ke TEHIACHITUU
€ro pa3BUTHSL.

1.2 3agauu TMCHUILINHEIL.
— MOMOYb CTYACHTAM OCO3HATh, YTO 00OOIIEHHOE CHCTEMHOE H3y4YeHUE OCHOBHBIX
MOMEHTOB TEOPHH BTOPOT'O0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA MOBBIIIACT YPOBEHBb MPAKTHUECKOTO
BJIAJICHHS UM;
— cdopMHpOBATh YMEHUE aHAIUTUYCCKHA OCMBICIHBATH U 0000IIATh MTOTyYCHHBIC
TEOPETUYCCKHE 3HAHKS HA MTPAKTUKE;
— CIocoOCTBOBAaTh (POPMHUPOBAHUIO Y 00ydaeMoro mpeacTaBieHuss 0 (akTax, SBICHUSIX H
TPATUIMSIX AHTJIOSI3BIYHON KYJIBTYPHI,
— CrHOCOOCTBOBaTh AaKTHBU3ALMU IMO3HABATEIBHON JESITEIBHOCTH CTYACHTOB B IIPOIIECCE
JICKIIMOHHBIX W TIPAKTUYECKUX (CEMHUHAPCKUX) 3aHITHHA, d TAKKE B CaMOCTOSTEIBLHOM
BHEAYJUTOPHOI paboTe 1O MpPEaAMETY.

1.3 MecTo AucuuninHbl (MOAYJIs1) B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/ibHOI NPOrpaMMBbl.

Huctunnuaa «b1.b5.13.06 Teopus u mnpakTMKka BTOPOr0 HMHOCTPAHHOTO SI3bIKA
(aHrMICKUI S3BIK)» OTHOCUTCS K 06a3oBoii yactu bioka 1 «/lucuuniauael (MOIyan)» yueOHOTO
TUIaHa.

Jis u3ydeHus TUCIUIUIMHBI HEOOXOIUMBI 3HAHUS, YMEHHS U KOMIIETEHITUH, MTOJTyYeHHBIE
OOyJalOMUMUCS TIPU W3YYCHUW JUCHUIUIHH, COCTABJISIONIMX (YHIAMEHT (QHIOJIOTHYECKOTO
oOpa3oBaHus, 3aj10KeHHOTO B OakanaBpuate: «lIpakThueckuid Kypc BTOPOTO MHOCTPAHHOTO
s3bIKa», @  TaKke  OOMMX  TyMaHUTApHBIX  JIUCIUIUIMH  JIMHTBOCTPAHOBEICHHE,
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, OCHOBBI MEXKYIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU, UCTOPHS CTPAH M3y4aeMBIX
SI3BIKOB.

1.4 IlepevyeHb NMJaHMpyeMbIX pe3y/JbTATOB O0y4eHUS] MO JAMCUHUILIMHE (MOAYJIIO),
COOTHECEHHBIX C IVIAHUPYEMbIMH Pe3yJbTaTaMHU OCBOCHHS 00pPa30BaTE/IbLHOM MPOrPAMMBI.

N3yuenne naHHO# yueOHOMN TUCIMILIMHBI HAITPABICHO Ha (DOPMUPOBAHKE Y 00 yUJArOIIUXCSI
obrmrenpodeccronansuon komnereHun (OITK)

Ne HNupnexc Conepxanue B pesynbrare u3ydeHus yueOHOM JUCHUIUIHHBL
I.I | KOMIIETEHLl | KOMIETEHIIUU o0y4aromuecs: JOIKHbI
. 15041 (vwm e€ yacTh) 3HATh yMeThb Baanern
1. OIIK1 CIIOCOOHOCTBIO | — OCHOBHBIE — IIPUMEHATH JIMHTBUCTUYECKOH,
JEMOHCTPUPOB | 3TaIlbl pa3BUTHS | TEOPETUYECKHE | PAarMaTHYECKON U
aTh M3y4aeMoro 3HAHUS B MEXKYJIbTYPHOU
IIPEJICTAaBICHUE | BTOPOIO nporecce KOMIIETEHIINEH,
00 ucrtopuu, WHOCTPAHHOTO | MEXKYJBTYPHO | CIIOCOOCTBYIOILIEH
COBPEMEHHOM | SI3BIKa; 17§ IIPOYHOMY
COCTOSIHUH U — (opMBI KOMMYHHKAIM | GOPMUPOBAHUIO
NEPCIEKTUBAaX | CYIECTBOBAHUA | U U npodeCcCHOHATBHBIX
pa3BUTHS HM3y4aeMOT0 MeIarorM4ecKo | 3HaHWH, YMEHUU U
¢uonoruu B COBPEMEHHOIo | i HaBBIKOB;
LIEJIOM U €€ BTOPOTO JESITEIbBHOCTH; | — CUCTEMOM
KOHKPETHOMN JIMHTBUCTUYECKUX




Ne HNunexc Copnepxanue B pesynbrare u3ydeHus yueOHOM JUCIUTUTUHBL
I.I | KOMIETEHIl | KOMIIETeHLIUU o0y4aromuecs: JOIKHbI
uu (nnn e€ yacTH) 3HATH yMeTh Baagerb
(mpodusbHOM) | MHOCTPAHHOTO | — JIeJIaTh 3HAHUH,
obnactu A3BIKA; CaMOCTOSITENIbH | BKIIIOYAIOIIEH B

(dhoneTnyeckyro | bie 00001meHus | ceOst 3HaHUE
CHCTEMY, Y BBIBOJIBI U3 OCHOBHBIX
cnenuduxy aHanM3a (hOHETUYECKUX,
WHTOHAIIUU U SI3BIKOBOTO JICKCHYECKUX,
PUTMUKHU MaTepuana; rpaMMaTHYECKHX,
M3y4aeMOTo — paborats ¢ CJIIOBOOOpA30BaTeih
SI3bIKA; HOBEUILINMHU HBIX SIBJICHUU U
CPaBHUTENBHO- | MyOJMKALUSAMHU | 3aKOHOMEPHOCTEH
TUIIOJIOTUYECKU | B 00JacTu (GyHKIIMOHUPOBAHUS
€ OTHOIIICHUS Ha | Pa3BUTHS M3y4aeMoro
(dboHONOTHYE M3Yy4aeMOro WHOCTPAHHOTO
CKOM ypOBHE; COBPEMEHHOTO | SI3bIKa, €TO
— 0COOCHHOCTH | BTOPOTO (GYHKIIMOHATBHBIX
rpaMMaTHYeCKO | HHOCTPAHHOTO | Pa3HOBHIHOCTEH.
ro cTpos (B A3BIKA.
COITOCTAaBUTENbH
OM IIJIaHE C
POJTHBIM H
OCHOBHBIM
WHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM );
TUTIOJIOTHUS
rpaMMaTHYEeCKU
X KaTeropuu;
0COOEHHOCTH
CHHTaKcHca
HEMEIIKOTro
SI3BIKA;
— CII0BOOOPa3o
BaTEIbHYIO
CUCTEMY U
pa3BUTHE
CJIOBapHOTO
cocTaBa
COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOTO
SI3BIKA.

2. CTpyKTYypa M coiepKaHNe JMCIUIIIHHBI.
2.1 PacnipenesieHue TPyA0€MKOCTH AUCHUILIMHBI 110 BUAAM padoT.

OOm1ast Tpyn0EMKOCTh TUCIMITIMHBI cocTaBisieT 2 3au.el. (72 4aca), ux pacmpenencHue
110 BHJIaM paboT Mpe/ICTaBIeHO B TabIuIe

Bun yue6HO# paboThI Bcero CemecTpsl
4acoB (dacer)
5

KonTakTHas paGora, B TOM 4ncJje:

AyIuTOpHBIE 3aHATHS (BCEro): 36 36




3aHsATUS JEKIMOHHOTO TUTIA 18 18
JlaGopaTopHble 3aHITHS 18 18
3aHsTHsI CEMUHAPCKOro TUIA (CEMUHAPbI, IPAKTUYECKUE 3aHATHUS)
Nuas koHTaKTHas padora:
KonTponbs camocrositensroi padotsl (KCP) 4 4
ITpomexxyrounas arrecramus (MKP) 0,2 0,2
CamocrosiTeJibHasi paboTa, B TOM YHCJIe: 31,8 31,8
[TpopaboTka yueOHOro (TEeOpEeTHUECKOro) MaTepuaia 10,8 10,8
BrinmontHeHME MHANMBUYaTbHBIX 3aaHUI 10 10
Pedepar 2 2
IToaroToBka K TeKymeMmy KOHTPOJIIO 9 9
IIpomeKyTOUHASI ATTECTALMSA
O01mas Tpy10eMKOCTh yac. 72 72
B TOM YHCJIe KOHTAKTHAasi padoTa 40,2 40,2
3a4. ey 2 2

2.2 CTpyKTypa AMCUMIIIMHbI:
Pacnpenenenue Bu0B ydeOHON pabOThl M UX TPYJOEMKOCTHU IO pa3JieiaM JAUCHUILIUHBI.
Pa3nens! AUMCUMIIIMHBL, U3YYaEMBIE B 5 cEMECTpe

Ne HanmenoBanue pa3zzenon KomnuectBo yacos
Bcero AynautopHast Breayauropnas
pabota pabota
J | 13 | JIP CPC
1 2 3 4 5 6 7
History of the English language 78 | 2 2 3,8
The Phonetic System of English 12 | 4 4 4
English lexicology 8 2 2 4
English grammar 14 | 6 4 4
English stylistics 7|2 2 3
Text interpretation 8 2 2 4
0630p npoiinennoro matepuana. lpunsrue | 11 | - 2 9
3a4eTa
Hmoeo no oucyuniune: 18 18 31,8
2.3 Copaep:xanue pa3/iesioB TUCHUILINHBI:
2.3.1 3aHsATHSA JTEKIMOHHOT0 THIIA.
Ne HaumenoBanue Coneprxanue pasjiena dopma
paszena TEKYILETO
KOHTPOJISL
1 2 3 4
1. | History of the Four stages of the English language development: | Ycrasrit onpoc
English language Old English, Middle English, Modern English- TectupoBanue
Early and Late. English as a global language. (T)
1. The Phonetic Four components of the phonetic system: the YcTHBIN ompoc
System of phonemic structure, syllabication, accentuation, TectupoBanue
English intonation. (T)
2. English Word formation: compounding, derivation- YCTHBIN ompoc
lexicology prefixation and suffixation, conversion, clipping, TectupoBanue
blending. Semantic relations between words. (T)




periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole,
litotes; syntactical stylistic means:

3. English Morphology. Grammatical categories of parts of YcTHBIN ompoc
grammar speech in the English language. Classification of TectupoBanue
sentences: simple, compound, complex. (T)
4. English Lexical stylistic means; syntactical stylistic YCTHBIH ompoc
stylistics means; phonetic stylistic means. TectupoBanue
(D
5. Text Plot, composition, characterization, author’s Hanucanue
interpretation | message. pedepara (P)
2.3.2 3aHATHS CEMMHAPCKOI0 THUIIA.
CeMuHapcKue 3aHATUS — HE IPEyCMOTPEHBI.
2.3.3 JlaGopaTopHble 3aHATHS.
No Haumenosanue HanmenoBanue 1abopaTopHbIX paboT ®dopma TeKyIero
pasaena KOHTPOJIA
1 2 3 4
1. History of the Four stages of the English language Tecruposanue (T)
English language | development: Old English, Middle
English, Modern English-Early and Late.
English as a global language: three circles,
reasons for learning English
2. The Phonetic Four components of the phonetic system. Tecruposanue (T)
System of Differences in the articulatory bases of
English English and Russian sounds-consonants
and vowels. Typical pronunciation
mistakes of Russian learners.
3. English Word formation: compounding, derivation- | Tectuposanue (T)
lexicology prefixation and suffixation, conversion,
clipping, blending. Semantic relations
between words: synonymy-
complete/relative: in shades of meaning, in
dialect usage, in stylistic register, in
collocation, in connotation; antonymy-
gradable, complementary, converse
antonyms; hyponymy, polysemy-historical
reasons.
4. English Morphology. Grammatical categories of Tectuposanue (T)
grammar parts of speech in the English language:
nouns-categories of number, case,
gender,definiteness/ indefiniteness;
adjectives-gradable, degrees of
comparison, order of adjectives; verbs-
tense, mood, voice, aspect, person,
number; linking verbs, auxiliary verbs,
modal verbs; pronouns-personal,
possessive, reflexive, relative indefinite,
interrogative, demonstrative. Classification
of sentences: simple, compound, complex.
5. English Lexical stylistic means: epithet, simile, Tectuposanue (T)
stylistics metaphor, personification, metonymy,




repetition, polysyndeton, parallelism,
antithesis, gradation; phonetic stylistic
means: euphony, onomatopoeia,
alliteration, assonance.

6. Text Plot, composition, characterization, Tecruposanue (T)
interpretation | author’s message
7. O0630p npoiinenHoro matepuana. [Ipunsrue 3auera 3auer

2.3.4 [lpumepHasi TeMATHKAa KYPCOBBIX PadoT (IIPOEKTOB).
KypcoBbie paboThl HE TTPETyCMOTPEHEI.

2.4 llepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 O0eceUeHHusl AJIsl CAMOCTOATEIbHOIH padoThl
00y4aromMXCcH Mo JUCHHUILIMHE (MOIYJIIO0)

Bux CPC

[TepeueHsb yaeOHO-METOANYESCKOTO 00SCTICUCHUS TUCITUTUINHBI I10
BBINOJIHEHUIO CAMOCTOSITEIBHOM paboThI

2

3

[TpopaboTka
y4eOHOro
(TeopeTnyeckoro)
marepuana

MeTtoauueckue peKOMEeH1alluu 110 OpraHu3alil CaMOCTOSATEIbHON
paboTsl 1o quctuIInHe «Teopus u nNpakTUKa BTOPOro HHOCTPAHHOTO
SI3bIKaY», YTBEPKIACHHBIE Kaeapoil aHTTTMICKON (PHITOIOTHH, TPOTOKOJI
No 11 «12» mas 2020 1.

Jlumapesa T. @., Tapanen H. A. Teopus BToporo "HOCTpaHHOI'O
A3bIKa (AHTIIMHACKUN S3bIK): y4eOHO-METOANMYecKoe ocodue.
Kpacnonap, 2012
Awnnpuenko, A.A. Further Guide to Better English Accent. Part II:
yuebHoe 1ocobue o NPaKTUYECKON (POHETHKE aHTIMICKOTO sS3bIKa
JUISI CTYJIEHTOB, 00YYaroIIMXCsl IO HAIIPABJICHUIO JIMHIBUCTHKA /
A.A. Aupnpuenko, JI.C. AGpocumoBa ; MuHuCTEpCTBO 00pa3oBaHUs U
Hayku P®, FOxubiii penepanvubiil yauepcuteT. — PoctoB Ha Jlony :
N3znarensctBo FOxHOTrO (henepanpHoro ynusepcureta, 2016. —92 c. —
bubnmorp. B xu. — ISBN 978-5-9275-1968-2 ; To ke [ DneKTpOHHBIHI
pecypc]. —

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557 .
®oprynaros, ®. ®. CpaBHUTEIbHAS (POHETUKA HHOEBPOIEHCKIX
a3bIKOB / @. @. @opryHaToB. — M. : U3narensctBo KOpaiit, 2017. —
254 c. — (Cepus : Antonorus meicnu). — ISBN 978-5-534-02800-3.
— Pexum noctyna : www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-
41ED-A9B1-56A0608797BE

Hamnucanue
pedepara

Metoanyeckre peKOMEHIalH 110 HallMCaHuIo pedepara 1mo
nuctuminHe «Teopust U MpakTHKa BTOPOro HHOCTPAHHOTO SI3BIKAY,
YTBEpKJICHHBIC KaQeApoi aHTIUHCKON Qrtoiaoruu, mpoTokon Ne 11
«12» mas 2020 r.
®oprynaros, @. ®. CpaBHuTenbHas (POHETHKA HHIOEBPOTICHCKUX
s3b61K0B / @. @. DopryHaToB. — M. : U3natensctBo FOpaidt, 2017. —
254 ¢. — (Cepwus : Arronorust mpiciin). — ISBN 978-5-534-02800-3.
— Pexum noctyna : www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-
41ED-A9B1-56A0608797BE
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3. ITonroroBka | Jlumapesa T. @., Tapanen H. A. Teopust BToporo MHOCTpaHHOTO

K TEKymeMy | s3bIka (AHTIMUCKUH S3BIK): YI€OHO-METOAMYECKOE MOCo0He.
KOHTPOJIIO Kpacuonap, 2012

JlumapeBa T.®. @oHETHKA aHTJIMHCKOTO sA3bIKa. TE€Opus U MpaKTUKa:
yue0. [Tocobue. M3a. 2-e, mepepad. u gomn. — KpacHomap:
[Ipocsemenue-tOr, 2016

Awnnpuenko, A.A. Further Guide to Better English Accent. Part II:
yueOHOe MocoOue Mo MPaKTUYECKO (OHETUKE aHTITUHCKOTO SI3bIKa
JUTSI CTYJIGHTOB, OOYYArOIIMXCS TI0 HAITPABIICHUIO «JTMHTBUCTHKAY /
A.A. Aunpuenko, JI.C. AbpocumoBa ; MUHHCTEPCTBO 00pa30BaHUs U
Hayku PO, FOxwuslit Genepanbublii yauBepcureT. — PoctoB Ha J{oHy :
NznarensctBo KOkHOTO henepanpHoro ynusepcurera, 2016. — 92 ¢. —
bubnmorp. B xu. — ISBN 978-5-9275-1968-2 ; To xe [ DneKTpOHHBIHI
pecypc]. —

URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557
®oprynatoB, @. ®. CpaBHuTeNbHAA (HOHETHKA HHIOEBPOMEHCKUX
s1361K0B / @. @. DopryHatoB. — M. : U3natenscTBo FOpaidt, 2017. —
254 ¢. — (Cepus : Arronorust meicin). — ISBN 978-5-534-02800-3.
— Pexum noctyna : www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-
41ED-A9B1-56A0608797BE

Y4eOHO-METOAUYECKUE MaTepHaibl NIl CaMOCTOSITENILHON pPabOThl OOYyYaromMXCs U3
YHUCiia MHBAJIUAOB U JIUI] C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOKHOCTSIMHU 3710poBbst (OB3) npenocraBistoTcs
B (hopMax, afanTUPOBAHHBIX K OTPAHUYEHHSIM UX 3[JOPOBBS M BOCIIPUATHS HH(POpMALIUU:

JUist T ¢ HapyIIEHUSIMH 3pEHMSL:

— B IieyaTHOU (popme yBeTMUEHHBIM HIPUPTOM,

— B (hopMe 31IEKTPOHHOT O TOKYMEHTA.

JIist AL ¢ HapyIIeHUsIMU CITyXa:

— B I1e4aTHOM (opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

JUist a1 ¢ HapyIIeHUsIMHM OTIOPHO-/IBUTATEIBHOTO arapaTa:
— B I1e4aTHOM (opme,

— B (hopMe 2IIEKTPOHHOT O TOKYMEHTA.

I[aHHBIfI MNEPCUCHb MOXKCT OBITH KOHKPETU3UPOBAH B 3aBUCHMMOCTU OT KOHTHHICHTA
o0yJaromuxcs.

3. O0pa3oBaTe/ibHbIE TEXHOJIOTHH.
TpaguimoHnHble TEXHOIOTHH 00yUeHUs peroaaraiT nepeaady nHopmamnu B TOTOBOM
BUJIE B pOopMeE ayAUTOPHOMN JIEKIIUHU UM HCIIOIb30BaHMSI TEKCTA JIEKIUHU, Y4e€OHOT0 ocolus mpu


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557
http://www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56A0608797BE
http://www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56A0608797BE

CaMOCTOSITENIbHOW MOJATrOTOBKE K 3aHATHSM. IIpakTudeckue 3aHATHA 00€CeUMBAIOT pa3BUTHE U
3aKpeIuieHue yMeHUil U HaBblkOoB. (DOpMHUpOBaHHME YYEOHBIX YMEHHH NpU MPAKTHYECKOM
BBIIOJIHEHUM YIPAKHEHUH MPOUCXOAUT 10 00paslly, YpOBEHb BIIAJECHUS OIpeeNsIeTcs
IIOCPEACTBOM KOHTPOJBHOM pabOTHI 0 HM3y4aeMOM TeMe. OTHU TPaAULMOHHBIE TEXHOJOTUU
HO3BOJISIOT 00y4aroIEeMycsl CHCTEMATU3UPOBATh 3HaHUS, IIOJIY4YEHHBIE B IIPOLIECcCe ayTUTOPHOM 1
CaMOCTOSITENTbHON PaOOTHI.

HHTepakTUBHBIC TEXHOJIOTHMH OOYYCHHMS MPEAIOJaraloT OPraHU3alUi0 OOYYeHHs Kak
HPOAYKTUBHOI TBOPYECKOM JEATEIBHOCTH B PEXKHUME B3aUMOJICHCTBUS CTYICHTOB JIPYT C IPYTOM
W C 1penojaaBareieM. lcrnonb30BaHWE HMHTEPAKTHBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOJIOTHIM
CIIOCOOCTBYET AKTHBU3ALMM MBICIUTENIBHOW JESATEIPHOCTH W TBOPYECKOrO IOTCHIMAJA
CTYACHTOB,  Jnemaer  Oojee  3(QekTuBHBIM  YCBOGHHME  MaTepuajia,  IO3BOJSET
VH/IMBU/1yaIN3UPOBaTh 00yUeHUE, KOPPEKTUPOBATh 3HAHUSI KOHKPETHOTO 00YYarOLIEerOCs.

HJ’IH Jiu € OrpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTSAMHU 3O0POBBA MPCAYCMOTPEHA OpraHu3anus
KOHCYJIBTaIlI/IfI C UCITIOJIb30BaAHHEM BHCKTpOHHOfI IIOYThI.

4. OueHo4YHbIe CPeACTBA JJIsl TEKYLIero KOHTPOJISl yCIeBaeMOCTH U MPOMeKYyTOYHOM
aTTecTallMu.

4.1 ®oHA OLIEHOYHBIX CPEICTB ISl MPOBeAeHHUs TeKYIero KOHTPOJIs.

OO6pa3zerr TecToB
TEST on Lecture 4

1.Say whether the following statements are true or false

a) The number of parts of speech in English and Russian is the same.

b) Nouns denoting distance have no possessive case.

C) Nouns denoting living beings have only one case in English.

d) English adjectives have no plural form.

e) The definite article before an adjective turns it into a noun.

f) Transitive verbs can’t be used in the passive form.

) The indefinite article is usually used in the meaning of one.

h) The definite article can be used with some proper names.

i) Possessive pronouns have only one form: absolute.

)i English sentences are divided into 2 classes: simple and complex.

k) Complex sentences consist of a principal and subordinate clauses.
2.Matching

1. A verb that is used with another verb to show its tense -, question - or passive

forms

2. A class of English sentences which consist of two main clauses connected by a

conjunction or without it

3. The study of how words are formed in a language

4. A noun that has a plural form and can be used with the indefinite article when in

singular

5. The word used for describing a noun or a pronoun

6. The rules of arranging and connecting words to make phrases and sentences

7. Pronouns which express various degrees of indefiniteness and are strictly used in



different communitive types of sentences

8. A noun that cannot be counted in individual units

9. A verb which is followed by a predicative, together they form a nominal predicate
10.  The category of speech which has the category of definiteness/indefiniteness.
a) an adjective

b) syntax

C) anoun

d) a linking verb

e) an uncountable noun

f)morphology

9) an auxiliary verb

h) a countable noun

i)compound sentences
J)indefinite pronoun
j.3.  Odd Man Out. Choose the answer which doesn’t suit
1. The English Verb has the following categories:
a) tense; C) Voice;
b) gender; d) aspect;

2. Pronouns can be classified into the following groups:
a) personal; ) instrumental;
b) relative; d) reflexive;

3. The simple sentences can be:
a) declarative; c) narrative;
b) interrogative; d) exclamatory;

4.  The indefinite pronouns ‘somebody’, ‘something’ can be used in:
a) orders; c) statements;
b) requests; d) special questions;

5. The English Verbs can be:
a) linking; c) auxiliary;
b) transitive;  d) expressive;

6.  Nouns that take the verb only in the Plural are:
a) scissors; b) clothes; c) news; d) trousers;

7. The indefinite article is usually used:
a) in the meaning of oneness; C) to state the class;
b) in reference to an item not known; d) with uncountable nouns;

8.  The English sentences are divided into:
a) simple; c) complex;
b) compound; d) composite.

4.Fill-ins
1. English adjectives before ... have a strict order.
2. The definite article before ... turns it into a noun.
3. Those verbs which have no object are ... and have no passive forms.
4. ... verbs do not refer to an action.
5. Compound sentences are connected by a ... or without it.



6. Complex sentences consist of ... and subordinate clauses.
1. The definite article can be used with some ...: family names, geographical names,
names of theatres, hotels, etc.
a) intransitive; b) nouns; d) principal; e) conjunction; f) linking; g) proper names; h) an adjective;
Analyze the following text
“The next day Mr. Smeeth struggled out of sleep to find himself faced with one of those dark
spouting mornings which burst over unhappy London like gigantic bombs filled with dirty water.
At the first sign of the approach of one of these outrages, all clocks ought to be put back three
hours, so that everybody might stay in bed until their fury is spent. There is no end to their malice.
They sweep, lash and machine-gun the streets with rain; they spend up fountains of mud from
every passing wheel; they contrive that fires shall not burn and water boil, that tea shall be
lukewarm, bacon fat congealed, and warranted fresh eggs change in their very cups to mere eggs
and dubious; they make the husband turn on the wife, the father on the child, and thus help to ruin
all family life; and they lavishly sow all the ills that townsmen know, colds, indigestions,
rheumatism, influenza, bronchitis, pneumonia, and are indeed the industrious hirelings of Death.
“Got your umbrella?” said Mrs. Smeeth. She had been out of bed over an hour, but somehow
looked as if her real self was still there, as if this was a mysteriously wrapped wraith of herself she
had projected downstairs. “Goo’-bye, then. You’ll have to run for it, Dad.”
Dad did not run for it, but he managed to trot down Chaucer Road and along the neighbouring
street, but after that he had a pain over his heart and was reduced to a sort of quick shamble.
Before he reached the High Street and his tram, the bottom of his trousers were unpleasantly
heavy, his boots (one of Mrs. Smeeth’s bargains and made of cardboard) gave out a squelching
sound, and the newspaper he carried was being rapidly reconverted into its original pulp. The
tram, its windows steaming and streaming, was more crowded than usual, of course, and carried
its maximum cargo of wet clothes, the wearers of which were simply so many irritable ghosts.
After enormous difficulty, Mr. Smeeth succeeded in filling and lighting his morning pipe of T.
Benenden’s Own, and then — so stubborn in the spirit of man — succeeded in unfolding and
examining his pulpy newspaper”
(J. B. Priestley. Angel Pavement. Ch. 2, 1)

4.2 ®oHJ OLIEHOYHBIX CPEJACTB /ISl POBEACHUS MPOMEKYTOYHOM aTTeCTalluM.
IlepeyeHb BONPOCOB K 3a4eTy:

Four stages of the English language development

Old English

Middle English

Modern English

English as a global language.

Four components of the phonetic system of English

The phonemic structure

Syllabication

Accentuation

10. Intonation

11. Differences in the articulatory bases of English and Russian vowels

12. Differences in the articulatory bases of English and Russian consonants
13. Typical pronunciation mistakes of Russian learners

14. Word Formation in English: compounding and derivation

15. Word Formation in English: conversion and clipping

16. Semantic relations between words: a) synonymy b) antonymy c) hyponymy d) polysemy
17. Grammatical categories of nouns in the English language

18. Grammatical categories of adjectives in the English language

19. Grammatical categories of verbs in the English language

20. Grammatical categories of pronouns in the English language

CoNoOARWNE



21. English syntax. Classification of sentences

22. Lexical Stylistic Means (epithet, simile, metaphor, personification, metonymy,
synecdoche, periphrasis, oxymoron, zeugma, hyperbole, litotes)

23. Syntactical Stylistic Means (repetition, polysyndeton, parallelism, antithesis, gradation
(climax)

24. Phonetic Stylistic Means (euphony, onomatopoeia, alliteration, assonance)

25. Functional Styles

[Inanupyemsiii pesynbrar ocBoenust aucuuruiuabl «b1.5.13.06 Teopuss u mnpaxTuka
BTOPOTO HMHOCTPAHHOTO sI3blKa (QHMVIMWCKHUM $A3BIK)» MpEANojiaraeT y CTYACHTOB BiaJieHUE
3HAHUSIMH U YMEHUSIMH B COOTBETCTBHHU C cozaepkanuem kommerenuunu OIIK1. OOyuarommuiics
JOJIKEH BJIa/IeTh 3HAHUSMH 00 HCTOPUU, COBPEMEHHOM COCTOSIHUH, (DOHETHUECKOM, JIEKCHUYECKOM
U IPaMMaTU4YECKOM CTPOE aHIJIMICKOro f3bIKa KaK BTOPOI'O MHOCTPAHHOI'O, YMETh INPHUMEHATH
TEOPETUYECKHE 3HAHUS B YCTHOM M MHCbMEHHOM KOMMYHHUKAIIMH B CBOEH MpoQeccHOHAIbHON
JESITEIIbHOCTH.

[Ipomexxyrounas arrectanus no aucuurinHe «b1.5.13.06 Teopust u npakTuka BTOPOro
WHOCTPAHHOTO 53bIKa (QHMIMHCKHIA S3BIK)» MPEIyCMOTPEHA B COOTBETCTBHH C YYCOHBIM TLIIAHOM
B ¢opme 3auera. [Io uToram ocBOEHUs AUCHUILIIMHBI OTBET CTYACHTA OLIEHUBACTCS KaK «3aU4TEHO»
WIHM «HE 3aU4TE€HOY», KOTOPbIE BBICTABIISIOTCS MO CIAEAYIOLIUM KPUTEPHSIM.

OrneHka «3auTEHO» BBICTABISETCS CTYACHTY, aKTUBHO Pa0OTaBIIEMYy Ha MPAKTHUYECKUX
3aHATUSIX U OOHApY)KUBILEMY IIOJHOE 3HAHUE Yy4yeOHOro Marepualla, YBEPEHHO BIIAJCIOIIEMY
TEPMHHOJIOTHEH u3ydyaeMoil AucuMILUHBL. OLIEHKOW «3aYTeHO» OILICHMBAIOTCSI TaKXKe OTBETHI
CTYAICHTOB, TIOKa3aBIINX 3HAHWE OCHOBHOTO Y4eOHOr0 Marepuana B 00bemMe, HeOOXOAMMOM ISt
JanbHeWIel yueObl, HO JOMYCTUBIIUM MOTPEIIHOCTH B OTBETE€ M MCHPABUBIIUM OIIMOKHU TpU
OTBETE HA YTOUHSIOIIUN BOMPOC MPENOaBaTENs.

OneHka «HE 3a4T€HO» BBICTABISIETCA CTYIEHTY, OOHAPYXKHUBIIEMY CYIIECTBEHHbIE
npoOenbl B 3HAHUSAX OCHOBHOIO  y4yeOHOro Marepuaja, M3jIaralouieMy MaTepuan
HEIOCIIE0BATENBHO, IOBEPXHOCTHO, HEYBEPEHHO, HE OTBEYAIOIIEMY HAa YTOYHSIOIIMNA BOMIPOC
npernoaaBaress.

OneHouHble CcpeAcTBa JUIsl WMHBAIMAOB M JIMII C OIPAaHUYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSIMU
3/10pOBbsI BHIOMPAIOTCS C YIETOM UX UHIUBUAYAIbHBIX ICUXO(PU3NUIECKUX OCOOCHHOCTEM.

— IpY He0OXOAMMOCTH UHBAIMIAM M JIULIAM C OTPaHUYE€HHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 37I0POBbS
IIPEIOCTABIIAETCS JOMOJHUTENBHOE BPEMs ISl IOATOTOBKHM OTBETA HA DK3aMEHE;

— IIpU NIPOBEJICHUU MPOLIEYPhl OLIEHUBAHUS PE3YyJIbTAaTOB 00YUYEHUS MHBAINUJIOB U JIUIL C
OTpaHMYEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3/10POBbs NIPEAYCMATPUBAETCS UCIIOJIB30BAHUE TEXHUUYECKHUX
CPEICTB, HEOOXOAMMBIX UM B CBS3H C UX UHJIUBUAYaTbHBIMU OCOOCHHOCTSIMU;

— IIpU HEOOXOAUMOCTH AJIs1 00yHaroIUXCs ¢ OTPAHUYEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMH 3/I0POBbS
U UHBaJUIOB IMpOLIEAypa OLIEHUBAHUS pE3yNbTaTOB OOYYEHHsS 10 JUCHUILUIMHE MOMKET
IIPOBOAMTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.

[Ipouenypa oueHuBaHusi pe3yiabTaToB OOYyYEHHs WHBAJIUAOB U JIUIl C OTPaHUYEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMM 3JI0OPOBbsSI 10 JUCHUIUIMHE (MOJIYJIO) IMpeaycMaTpuBaeT IpeloCTaBIeHUe
uHpopMaluu B QopMmax, aJaNTHPOBAHHBIX K OrPAaHUYEHUSM HMX 3/0pOBbS M BOCIPHUSATHS
uHpOpMaLUu:

JIjig U1l ¢ HapyILIEHUSIMU 3PEHUSL:

— B [1€4aTHOW (hopMe YBEIUYEHHBIM HIPUPTOM,

— B (popMe JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

JUid U1 ¢ HapyLIEHUAMH CiIyXa:

— B TIe4aTHOU opme,

— B (hopMe 2JIEKTPOHHOTO IOKYMEHTA.

Jljig U1 ¢ HapyLIEHUSIMA OTIOPHO-JBUTATEILHOTO ammapara:

— B Ie4aTHoM (opme,



— B (hopMe 3JICKTPOHHOTO JIOKYMEHTA.
JlaHHBIN TepedeHb MOXET OBITh KOHKPETH3HPOBAH B 3aBUCUMOCTH OT KOHTHHTEHTA
oOydJaronuxcs.

5. IlepeyeHb OCHOBHOM M JIONMOJTHUTEIbHOH Y4eOHOM JIUTEPATYPbI, HEOOXOAUMOM 1JIA
OCBOEHHUS TUCHMILUINHBI (MOYJIs1).

5.1 OcHoBHas 1uTEpaTypa:
1. Jlumapera T. @., Tapanen H. A. Teopust BTOpOro HHOCTPAHHOTO SI3bIKA (AHTIIUHACKUI
S3BIK): yaeOHO-MeToudeckoe mocooue. Kpacunonmap, 2012

JI71st OCBOCHUS TUCHUILTMHBI MHBAJIMAMU U JIUI[AMU C OTPAHUYEHHBIMUA BO3MOKHOCTSIMHU
3I0pPOBbSl UMEIOTCS M3JaHUS B JJIEKTPOHHOM BHUJE B AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIX CHCTEMax
«Jlanp» n «Opai».

5.2 JlonosiHMTEIbHAS JIMTEPaTypa:

1.  Amuapuenko, A.A. Further Guide to Better English Accent. Part Il: yae6roe mocobue mo
MPaKTUYECKON (DOHETHKE aHTJIMICKOTO A3bIKA JUISI CTY/IEHTOB, 00YYaIOIIUXCS IO
HaIpaBJICHUIO «IMHIBUCTHKAY / A.A. Annpuenko, JI.C. AGpocumoBa ; MunucrepcTBo
oOpasoBanus u Hayku PD, FOxHbI# denepanbHblii yHuBepcHTeT. - PocToB Ha JloHy :
NznarensctBo KOxHOTO peiepanbuoro ynusepcureta, 2016. - 92 ¢. - bubaunorp. B KH. -
ISBN 978-5-9275-1968-2 ; To xe [ DneKTpoHHBIH pecypc]. -

URL.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557

2.  ©®oprynaroB, ®. ®. CpaBHuTeNbHAS (POHETHKA UHAOEBPOINEHCKUX S3bIKOB / D. D.
®oprynatoB. — M. : I3gatensctBo IOpaiit, 2017. — 254 c. — (Cepust : AHTONIOTHS
mbicin). — ISBN 978-5-534-02800-3. — Pexwum poctymna : www.biblio-
online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56 A0608797BE

5.3. Illepuoauyeckue u3IaHusI:
[Teproanyeckrie n3nanus He MPETYCMOTPEHBI

6. Ilepeyenr pecypcoB HH(POPMANMOHHO-TEJEKOMMYHHUKALUMOHHOH  CeTH
«HTepHET», HEOOXOAUMMBIX [IJISI OCBOECHU S JUCIHILIMHBI (MOYJIs1).

1. Poccuiickoe oOpa3oBanue, heaepanbHbiil noprai [Odunuansasiii caift]. URL:
http://www.edu.ru

2. http://www.abbyyonline.ru

3. http://www.usingenglish.com

4. http://www.macmillanenglish.com/insideout/Portal.htm

5. http://www.pearsonlongman.com/intelligent_business

7. Meroauueckue yKa3aHusl JJIA O00y4alIIUXCHA IO OCBOCHHMIO JUCHMILIMHBI
(Mmomyais).

MeTtoaudeckne peKoMEeHIaluy 0 OpraHU3alui CaMOCTOATEIbHOM paboThI MO
mucuuruiHe «Teopus U mpakTHKa BTOPOTO MHOCTPAHHOTO A3bIKay», YTBEPKICHHbIE Kadeapoil
aHrnuickoil guionorun, mpotokos Ne 11 «12» mas 2020 r.

[To nucuunnune b1.65.13.06 «Teopus n npakTHKa BTOPOrO HHOCTPAHHOTO S3bIKa
(aHTIIMHACKUI S3BIK)» MPEAYCMOTPEHO MPOBEICHHE JICKIIMOHHBIX 3aHITHI 10 paznenam History
of the English Language, The Phonetic System of English, English Lexicology, English
Grammar, English Stylistics, Text Interpretation, Ha KOTOPBIX JaeTCs OCHOBHOM
CHUCTEMATHU3UPOBAHHBINA MaTepUai; U MPaKTUIECKUX 3aHATUN 110 ITUM K€ pa3/ienam, Ha
KOTOPBIX 00BEM TEOPETUUECKUX 3HAHUMN JOIOJIHAETCS, POBEPSAETCS U 3aKpEIUIIeTCs Ha
YIPaXHEHUSX.


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=461557
http://www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56A0608797BE
http://www.biblio-online.ru/book/1435B105-A3B7-41ED-A9B1-56A0608797BE
http://www.edu.ru/
http://www.abbyyonline.ru/
http://www.usingenglish.com/
http://www.macmillanenglish.com/insideout/Portal.htm
http://www.pearsonlongman.com/intelligent_business

JUId ycnenmHoro OCBOEHHs AMCLHUIUIMHBI Ba)KHBIM SBIIIETCSA COYETAHHE ayIUTOPHOU
pabotbl (JabopaTOpHbIe 3aHATHSA) C BHEAYAUTOPHOW CAMOCTOATENBbHOM paboOTON CTYAEHTOB,
HOCTENIEHHOE YBEJIMYEHHUE YIE€IbHOI0 BECAa X CAMOCTOATENILHON PabOTHI.

Ha nexuuu npenogasaTesnp NpeaAbsBISET CTyI€HTaM TEOPETUUECKUN MaTepHall ¢ OIIOpOH
Ha yuyeOHoe nocoOue, MOSCHAET TEPMUHOJOIMIO W BOKaOYIslp IO H3yd4aeMOMY pasjeny,
IIPUBJIEKAET CTYACHTOB K COIIOCTABJIEHUIO A3bIKOBBIX CUCTEM OCHOBHOT'O M BTOPOT'O HHOCTPAHHBIX
A3bIKkOB. Ha cnenpyromeM 3aHsATUM Iiepe] HpedbsBICHHUEM HOBOINO Y4eOHOro Marepuana
npernoJiaBaTesb odpamaercs K CTyIeHTaM C BONPOCAMHU IO TeMe Mpenbiayiied Jekuuu. Ha
71a00paTOPHBIX 3aHATUAX TEOPETHUECKUI MaTepHral HogpoOHO o0cyxaeTcs B (opMe orpoca Win
TECTa, 3aTeM BBITIOJHIETCS Pl YIPAKHEHUN Ha 3aKPETJICHUE HaBbIKA YIOTPEOICHUS S3bIKOBOTO
SBJICHUS, HAIlpUMEp, KOMMEHTHPYIOTCS IpaBUJIa MCIIOJIb30BaHHUS I'paMMaTH4eckoil (opmel B
peXHUMeE IpenoaaBaTelb — CTYyIeHT, CTYAEHT — CTY/IEHT, IIPEN0AaBaTeb — CTYAEHT — IpyIIIa.

CamocrosarenbHass  paboTa  CTYAEHTOB  OCYILECTBJISAETCS  MOJ  PYKOBOJACTBOM
npernojaBaTesss M MIpoTekaeT B (opMe JeIOBOrO B3aMMOJACHCTBHS: CTYAEHT IOJIy4aeT
HEMOCPEACTBEHHbIE  yKa3aHWs,  pPEKOMEHJalMW  IpernojaBaTenss 00  opraHu3aluu
CaMOCTOSITENIbHOM 1€ATENbHOCTHU MPY BBINOIHEHUN JOMAIITHUX 3aJJaHUM.

Jlis 5 deKTUBHOIO yCBOCHUS yU€OHOTO MaTepuaia CTyIeHTaM IpeylaraeTcs o TeKyei

JIEKLIUU COCTaBUTh KPATKHI KOHCIIEKT U MCIIOJIb30BaTh €ro AJisl 00CYKIEHUS U3yUYEHHONU TEMBbI Ha
CJICAYIOLIEM 3aHATHH, YTO M03BOJIAET 00YyJarOUIMMCs NOJIYYUTh O0siee IPOYHbIE 3HAHMSL.
Jlis MOATOTOBKM K JIAOOPATOPHBIM 3aHATHSM IO TUCIHIUIMHE CIEAYeT OOpaTHUThCS K TEKCTY
JEKIMH, pEKOMEH0BAaHHOMY y4eOHOMY IOCOOUIO U K MaTepuasiaM U3 CIIUCKA JIOMOJIHUTEIbHON
JUTEpaTyphl, a TAaK)K€ K HHTEpHET-pecypcaM JJjsi COBEPILIEHCTBOBAaHUS YPOBHS 3HAHUU IO
u3yyaemoi reMe. B koHIe Kypca npeycMOTpeHo Hanucanue pedepara.

[TonroroBka K 3aueTy OCYHIECTBJIETCS IO BOIPOCAM HM3YUYEHHBIX TEM JUCUUIUIMHBIL.
VYcnoBueM MOJNIOKUTEIBHOTO OTBETA HA 3a4eTe SABJSIOTCS aKTUBHAs paboTa Ha MPAKTUYECKOM
3aHATHM, YETKOE 3HAHHWE U OOBSICHEHHE KOHKPETHOI'O MaTepualia; BIAJEHHE TEPMUHOJIOTHEN
JTUCLUIUIMHBL, KOPPEKTHOE JIEKCUKO-TpaMMaTuieckoe opopmiieHre peur. CTyJeHT OTBe4aeT Ha
JIOTIOJTHUTENILHBIE BOIMPOCHl TpernojaBarensi. OTCyTCTBHE HEOOXOAMMOro oOBEMa 3HAHWM,
HEYBEpEHHas, TPAMMATUYECKU M JIEKCUYECKH HEKOPPEKTHasl peub, HEMOHMMAaHUE HABOIALIETO
BOIIpOCa MPenoiaBaTelis MPeAnoIaraoT OLIEHKY «HE 3aUTEHOY.

TpeboBanusi, npeabsaBiIsieMble K OTBETaM Ha 3a4yeTe, HallpaBJieHbl Ha IPOBEPKY CTENEHU
BJIQ/ICHUS 3HAHUSMU U YMEHUSMHU B COOTBETCTBUU ¢ kKommnereHuuei OIIKI.

B ocBoeHMM IUCHUIUIMHBI MHBAJIUAAMU U JHUIAMH C OTPAaHUYEHHBIMH BO3MOXHOCTSAMU
310pOBbs OOJBIIOE 3HAYEHHE HMEeT WHJMBHJyalbHas y4yeOHas paboTa (KOHCYJIbTalluu) —
JIOTIOJTHUTEIBHOE pa3bsiICHEHNE Y4eOHOro MaTepuara.

WunuBuayanbHble KOHCYJIbTAIMM IO TPEAMETY SBJSIOTCS BaXXHBIM  (PaKTOpOM,
CHOCOOCTBYIOUIMM MHIMBUAYAIN3AaLUU OOYUYEHHsS U YCTAaHOBJIEHUIO BOCIIMTATEIILHOTO KOHTAKTa
MEXIy IHpernoaaBaTeieM U O00y4arollMMCS WHBAJIWIOM WM JIMIOM C OrPaHUYEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH 3710POBBS.

8. IlepeyeHbr MH(POPMANMOHHBIX TEXHOJIOTHH, HCIOJIb3YEMBbIX IIPH OCYLIECTBJICHUHU
00pa3oBaTe/ILHOIO MPOLEcca MO0 JMCUUILIHHE (MOLYJIIO).

8.1 Ilepeyenb HH(POPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHH.
- KoHcynbTHpoBaHue, pacchuika y4yeOHO-METOJIMYECKOro MarepHaja MO HM3y4aeMbIM TeMam
(37eKTpOHHAs! PYKOIHCh) U MPAKTHUECKUX 3aJaHHUI MOCPEICTBOM AIEKTPOHHOU MOYTHI.
- [IpoBepka noMamHUX 3aJaHUN U KOHCYJIBTUPOBAHUE NTOCPEACTBOM AIEKTPOHHOMN MOYTHI.

8.2 IlepeyeHb HEOOXOAMMOI0 MPOrPAMMHOI0 00ecCIIeYeHUsI.

[IporpammHoe oOecrieueHre He PEeTyCMOTPEHO.

8.3 IlepeyeHb HH(POPMALMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM:
1. CnpaBouno-nipaBoBas cuctema «Koncynprant [Tmrocy (http://www.consultant.ru).
2. Dnextponnas oudmuoreunas cucrema eLIBRARY.RU (http://www.elibrary.ru).
3. DnekTpoHHO-0MOIMOTeUHBIE cucTeMbl «Jlanby https://e.lanbook.com/book/,
«tOpaiit» https://www.biblio-online.ru/, bubauoxmy6 https://biblioclub.ru.



http://www.consultant.ru/
http://www.elibrary.ru/
https://e.lanbook.com/book/
https://biblioclub.ru/

9. Marepua/jibHO-TEXHHYECKOe o0ecreyeHne, HeoOXoaAUMoOe Jisi OCYIIeCTBJICHUSI
00pa3oBaTe/ILHOIO NMpoIecca Mo JUCHUILINHE (MOYJIIO0).

Ne | Bun pabor MatepuanbHO-TEXHUYECKOE 00eCTICUeHUE TUCITUTUTAHBI (MOTYJIs)

Y OCHAIIEHHOCTb
JlekuMoHHBIE 3aHATHS | YueOHas ayAUTOPHs I NPOBEICHHS 3aHATHH JEKIIMOHHOTO TUIIA:
1. aya. Ne313 — yueGnas mebenb, npoekrop- 1 mr., skpan-1mrT.,
HMHTEPAaKTUBHAS JOCKa- 1 1IT., aKyCTHYECKas cuctemMa
I'pynmoBeie VYuebHas ayquTopus IS IPOBEACHUS TPYIIIOBBIX U
2. | (uHOUBHIyaJbHbIC) WHIWBUAYAIBHBIX KOHCYNbTAMiA: ays. Ne3 18— yuebnas mebensb;
KOHCYJIbTAIlUN ayn. Ne350 — yueOnast meOernnb
Texymuii KOHTPOJIb, VYyeOHast ayTuTOpHst sl IPOBEICHUS] CEMUHAPCKUX 3aHITHIA,
3. | IpoMeKyTO4YHast 3aHATUN TEKYILEro KOHTPOJIS U MPOMEKYTOYHOM aTTeCTalllu: ay/l.
aTTecTarus Ne348 — yaeOnas mebenp, ; ayn. Ne361 — yueObnas mebens, TB —
1., Wi-Fi
CaMmocTosTensrHas [Tomerenue 11 cCaMOCTOSATENBHOM pa0boThI: aym. Ne 347 —

4. | pabota VYyeOHast MeOenb, IePCOHANbHBIN KOMIIBIOTEP- 1 IIT. C JOCTYNOM K
cetn «IHTEpHET» M 0OECTIeUeHNEM JIOCTYTA B AIEKTPOHHYIO
MH(GOPMALIMOHHO-00pa30BaTEIbHYIO CPEy OpTaHU3aIlHH,
HEepPEeHOCHOM HOYTOYK- 3 1mT., Wi-Fi

5. | HayuHo- JIMHrBUCTHYECKAsI HAYYHO-HCCIIeI0BATENbCKast TabopaTopus: ay/l.

HCCIIeIOBATEIIbCKAS 323 — yyeOHast mebenb, mpoekTop-1 mrT., s3kpan-1 mr.,
pabota MIEPCOHATBHBIN KOMITBIOTEP- 15 MT. C JOCTYIIOM K CeTH

«aTepHET» M 00ECTIEYeHNEM JIOCTYIIA B AJIEKTPOHHYIO
MH(POPMALMOHHO-00Pa30BaTENFHYIO CpeAy OpraHu3allny,
MepeHOCHON HOYTOYK- 1 mIT.




